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PRESENT TRENDS OF BRAZILIAN-AMERICAN TRADE 


Bureau Inquiries Reveal Most Favored Products 


The Brazilian Government Trade Bureau, acting as 
a clearing-house for commercial relations and as a ba- 
rometer of trends in Brazilian-American trade receives 
hundreds of inquiries each month from industrial and 
commercial houses here and in Brazil. The consulta- 
tions sought by businessmen come in by letter and 
phone. Many also visit us in person for guidance in 
solving problems and help in carrying transactions 
through. Frequently, questions concern imports and 
exports, trade opportunities, government regulations, 
Brazilian needs and surpluses, new products and gen- 
eral tourist and cultural matters. To meet the Ameri- 
can demand for information on Brazil the Bureau has 
devised several techniques. In addition to its personnel 
resources, a modern library, comprehensive files deal- 
ing with economics, legalistics and products, it has 
prepared up-to-date lists of manufacturers, bankers, 
etc., and several specialized pamphlets. Carrying on 
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NEW CONSTITUTION PROMULGATED 


A new constitution marking a return to demo- 
cratic procedures was promulgated in Tiradentes 
Palace in Rio on September 18. The next issue 
of the BRAZILIAN BULLETIN will analyze 
this document for our readers emphasizing those 
sections dealing with economic and commercial 
matters which affect Brazilian-American business 
and trade. 


The Constituent Assembly, meeting the next 
day after the promulgation of the new charter, 
elected Senhor Nereu Ramos to the Vice-Presi- 
dency of the Republic by a vote of 178-139. 
Senhor Ramos’ opponent was José Américo de 
Almeida. The new Vice-President is a former 
Governor of the State of Santa Catarina and 
more recently majority leader in the Constituent 
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a voluminous correspondence with American and 
Brazilian firms, periodicals, publishers, government 
bureaus, and chambers of commerce, it keeps them 
abreast of cu.rent developments in both markets. 


Exportables and Importables Fostered 


Although the Bureau stands ready to help all busi- 
nessmen working in the Brazilian-American field, it 
concentrates on developing exportables from Brazil 
and importables from the U. S. to Brazil—especially 
those on both sides which are desperately needed. 
Since Brazil’s economy is naturally complementary to 
that of the United States, she may multiply the num- 
ber of products exported to the U. S. and their volume 
in all categories without competing with American 
domestic production. Some of Brazil’s products which 
are most needed require high financial backing and it 
is part of the Bureau’s job to interest American in- 
vestment capital in these opportunities. 


As a result of the war which cut Brazil off from 


STAAHARAAAARAGAAN GS So Sr oe S&S S LO 








Right is granted for republication of any or all of the material included 
in this Bulletin, provided credit is given to the Brazilian Government 
Trade Bureau. More detailed information concerning Brazil and the 
subjects in these pages may be secured by addressing the Bureau at 
551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 








European and Asiatic markets, there has been a re- 
markable increase in offers by Brazilians to represent 
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American businesses in Brazil. The Bureau has been 
literally swamped with Brazilian requests along this 
line. Since now more than fifty percent of Brazil’s 
imports come from the United States and Brazil is 
outranked only by Canada and Cuba as a supplier of 
the U. S., it is important to all American business to 
note Brazilian-American trade trends, including the 
availability and scarcity of goods as evidenced by re- 
quests and offers of trade opportunities in both coun- 
tries. By investigating the nature of these trade oppor- 
tunities the Bureau is able to gauge the interests of ex- 
porters and importers. The office is in a strategic 
position to reveal trends in Brazilian-American trade 
and we believe these services to be unique for a South 
American government in New York. The Bureau, 
which has been active since 1936, has witnessed an 
increase in the number of inquiries and requests re- 
ceived, reflecting the growth of American interest in 
Brazil. The number of inquiries in 1945 exceeded 40,- 
000. During the first six months of 1946 they reached 
20,285 with an increase in every category—personal 
interview, letter and telephone request. This growth 
of interest is outstanding when compared with the 
‘figures for 1944 which show a total for the year of 
20,549. Due to the Bureau’s strategic position these 
facts are of particular significance to alert American 
and Brazilian foreign traders. 


Opportunities Analyzed 


Trade opportunities are listed in the Bureau’s two 
periodicals—the BRAZILIAN BULLETIN (semi- 
monthly) and the BOLETIM AMERICANO 
(weekly). The BULLETIN, printed in English, lists 
Brazilian firms wishing to export to the U. S., others 
wishing to import from this country and still others 
desirous of representing American manufacturers in 
Brazil. The BOLETIM, in Portuguese, is the reverse 
side of the same coin. It lists American firms wishing 
to export to Brazil, those wishing to import from 
Brazil, those seeking representatives there and those 
wishing to represent Brazilian clients for marketing 
Brazilian exports here. 

An analysis of the recent trends along both sides of 
this import-export picture brings into bold relief the 
shortages and needs, as well as the instances in which 
the two economies complement each other and gives 
a most interesting view of economic relations upon 
which so many other relations are based. 

According to the latest survey covering the period 
from January to July of this year, the Bureau has 
received over 1,425 inquiries from Brazilian firms in- 
terested in doing import or export business with the 
United States. Of this number 372 were seeking 
American markets for their products; 506 wished to 
import from the U. S. and 547 wanted to represent 
American manufacturers in Brazil. 

During the same period of time a total of 3,115 
American inquiries on Brazilian trade opportunities 
came to the Bureau’s attention and were listed in the 
BOLETIM. Some 925 U. S. firms indicated a desire 
to export to Brazil and 645 wanted to import, while 98 


wished to find Brazilian representatives for their ex- 
port products. At the same time 22 American firms 
wished to represent Brazilian exporters in the U. S. 

The number of inquiries received and listed in our 
official publications tells only a small part of the 
story. Behind the figures lies the picture of the grow- 
ing importance of some export products, the increas- 
ing availability of a few, the acute and desperate 
shortages of others, and the steady, level importance 
of others which have figured in Brazilian-American 
trade for decades. 


Brazilian Exports Seeking U. S. Markets 


At the present time Brazilian wood and vegetable 
oil producers lead all others in the quest for American 
outlets for export products. Numerous requests have 
come in also from Brazilian exporters of vegetable 
fibers, precious and semi-precious stones, hides and 
skins, waxes and minerals. Comparatively few in- 
quiries were made by Brazilian exporters whose prod- 
ucts are either already well-established in the United 
States (coffee, cocoa, nuts) or might be in competition 
with American products not now suffering from acute 
shortages (rice, raw cotton, raw wool). 


Although there were few Brazilian offers for textile 
export, over one-tenth of the 645 American firms wish- 
ing to import from Brazil specified textiles as a pri- 
mary interest. The majority of these textiles requests 
were for cottons. U. S. firms, coinciding with many 
Brazilian offerings, expressed a lively interest in woods, 
vegetable oils, hides and skins, and precious stones, 
all products which placed high on the Brazilian list. 
Although there were few Brazilian offers for export 
of chemicals and pharmaceuticals (6), some 27 Ameri- 
can firms would like to import these products. 


American Products Requested and Offered 


Brazilian firms wishing to import from the United 
States placed major emphasis on manufactured prod- 
ucts. The demand for industrial machinery used in 
leather manufacture, woodwork, beverage-making and 
textiles production, for iron, steel and aluminum prod- 
ucts including rails, plates, wires, hardware and tools, 
is very great. Especially heavy also is the demand for 
refrigerators, motors and generators, automobiles, 
trucks, jeeps and tractors. Electrical apparatus, radios, 
office and household appliances and utensils including 
typewriters are also high on the list of Brazilian needs. 
Numerically, agricultural and textile machinery, rail- 
road equipment and power units did not rank very 
high but other indices are that these products are in 
very great demand by the Brazilian economy and 
have been the special concern of the Brazilian Gov- 
ernment. The numerical scarcity of these requests may 
be explained by the fact that there are only a few 
big firms in these categories. They are already well- 
known and have had adequate representation in 
Brazil for a considerable period of time. It is also note- 
worthy that Brazilian importers are clamoring for 
certain kinds of American chemicals and pharma- 
ceutical products. 
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Chemicals and pharmaceuticals lead all other Amer- 
ican products numerically on the list of those which 
exporters wish to market in Brazil. These are closely 
followed by American firm offers of industrial ma- 
chinery coinciding with Brazil’s needs. Also high on 
this list of American offerings are hardware and 
tools, electrical apparatus, iron and steel products, 
automotive products, household appliances and con- 
struction materials. On the other hand, export offers of 
radios, refrigerators, office equipment including type- 
writers, power units, railroad equipment, mining and 
textile machinery are comparatively scarce. 

It is to be expected that with the availability of 
more transport equipment and supplies to Brazil many 
of her most acute food shortages will be overcome and 
it will be possible for Brazilian agriculturalists and 
producers of raw materials to move their goods to 
domestic markets and to ports for export. 


Nore: As a result of the Brazilian Government’s anti-inflation 
campaign an embargo has now been placed on the export of all 
“articles of prime necessity,” including foodstuffs, pending Govern- 


ment surveys of domestic stocks and needs. See BRAzILIAN BULLETIN, 


Sept. 15, p. 1. 
% * * 


VITAL STATISTICS FOR 1940 


The National Census Service (Servico Nacional de 
Recenseamento) has recently released vital statistics 
based on the last official census taken in 1940. This 
information includes statistics on sex, age groups and 
individual characteristics. The individual character- 
istics included are color, marital status, nationality, 
education, religion and occupation. In order to sim- 
plify statistics the population has been broken down 
into the following racial categories: white, black and 
yellow. Those who did not claim to belong to any one 
of the three racial groups have been classified as 
pardos (mulattoes). Of the 41,236,315 inhabitants of 
Brazil on September 1, 1940, 26,171,773 classified 
themselves as white, 6,035,869 as black, 242,320 as 
yellow and 8,744,365 as pardos. There were 41,988 
who made no racial or color declarations. 


Marital Status 
Marriage statistics reveal 27,177,242 unmarried 
Brazilians, 12,286,256 married; 67,183 separated, de- 
serted or divorced; 1,722,019 widowed; 33,615 made 
no declaration. Of those claiming to be single, men pre- 
dominate over women in number but in all other 
categories women predominate: 


Claimed Status Men Women 
I i ii a aid ais oi . 6,068,333 6,167,923 
Separated, deserted, divorced. . 25,789 41,394 
I, ack -e sareesede 437,097 1,284,922 
Undeclared ey ee 12,390 21,225 

Nationality 


Under nationality the classifications show 39,922,487 
native born, 122,785 naturalized, 1,283,833 foreigners 
and 7,260 who did not declare their nationality. Among 
the foreigners the following nationalities were indi- 
cated: Portuguese, 354,311 (218,901 men and 135,- 
410 women); Italian, 285,029 (146,812 men and 138,- 
217 women) ; Spanish, 147,897 (76,950 men and 70,947 
women); Japanese, 140,693 (77,200 men and 63,493 


women); German, 88,939 (47,730 men and 41,209 
women); Syrian, 42,786 (27,689 men and 15,097 
women). 
Literacy and Religion 

The number of literates was set at 13,292,605, not 
including the 208,570 who did not declare their educa- 
tion or literacy status. Some 39,177,880 Brazilians de- 
clared themselves to be Roman Catholics, 1,074,857 
were Protestants, and Greek Orthodox Catholics num- 
bered 37,953, making a total of 40,290,690 Christians. 
There were 463,400 Spiritualists, 123,353 Buddhists 
and 107,392 of other religions while 87,330 disclaimed 
any religion. The total number of Jews was 55,666, 
Mohammedans—3,053; Shintoists—2,358, Positivists 
—1,099. The rest of those answering the question- 
naire left religion blank. 


Occupations 

Occupations were represented as follows: agricul- 
ture, stock raising and forestry claimed 9,453,515 em- 
ployees; extracting industries—390,560; transformation 
industries—1 ,400,056; merchandising—749,143; real es- 
tate, credit, insurance, stocks and banking—51,777; 
transportation and communication—473,676; public 
administration and service, law, teaching, national de- 
fense, national and public security—172,212; liberal 
professions, religious professions, private teaching, pri- 
vate administration, etc. 118,687; services and social 
activities—899,774; domestic activities and students— 
11,909,514; no employment, miscellaneous and un- 
declared—3,106,212. 


* * — 


CONSULATE STRESSES MACHINERY 
IMPORT LICENSE AND CERTIFICATE 
OF INSPECTION 

The Brazilian Consulate General in New York 
wishes to stress the importance of obtaining the re- 
quired import licenses and certificates of inspection on 
shipments of used industrial machinery and equipment 
to Brazil. All American shippers of these products 
must have in their possession the import license and 
the inspection certificate. The certificate, moreover, 
must be duly visaed by the Office of the Commercial 
Counselor of the Brazilian Embassy, 60 E. 42nd St. 
(New York office), before any shipment of such ma- 
chinery or equipment is made. 

As a result of ignoring this ruling many shippers 
have been unable to get Consular invoices legalized. 
In other cases where shipments have sailed while the 
shipper was still awaiting receipt of either document, 
the machinery reached Brazil with the result that 


‘ heavy fines were levied against the importer. 


The Consulate General in New York cannot legalize 
consular invoices after steamers arrive at the port of 
destination in Brazil and no used industrial machinery 
and/or equipment can be shipped to Brazil before 
granting of the import license and securing of the 
certificate of inspection visaed by the New York office 
of the Commercial Counselor. 


Nore: For full details of the regulations and a list of eligible 
American engineering firms which may issue certificates of inspec- 
tion see BraziLiaAn BuLtetin, June 15, 1946, p. 1. 
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BRAZIL SUPPLIES 60°, OF U. S. COFFEE 


According to recent figures published by the Pan 
American Coffee Bureau’s Statistical Department 
Brazil furnishes 60% of the U. S. coffee imports at 
current figures. During the period from July, 1945 to 
June, 1946 this amounted to 12,887,403 bags of 60 
kilos or 132.276 pounds each. This figure represents a 
considerable increase over the 1944-’45 figures for im- 
ports from Brazil which were 10,556,502 bags or 56.5% 
of the total U. S. coffee imports. Other countries con- 
tributed the following percentages during the 1945-46 
period: Colombia, 23.5%; Costa Rica, 1.1%; Domini- 
can Republic, 0.9%; Ecuador, 0.4%; El Salvador, 
2.7%; Guatemala, 3.3%; Haiti, 1.0%; Honduras, 0.3%; 
Mexico 2.4%; Nicaragua, 1.0%; Peru, 0.1%; Vene- 
zuela, 2.3%; miscellaneous sources, 1.0%. 

Total Brazilian coffee production for 1945-46 was 
estimated at 12,200,000 bags for export, more than 
twice the total production of Colombia, Brazil’s closest 
export rival. According to estimated stocks of coffee 
on hand Brazil had 2,668,000 bags at ports awaiting 
shipment on August 24, 1946. The ports included 
Santos, 1,634,000 bags; Rio, 683,000; Victoria, 197,000; 
Paranagua, 46,000; Pernambuco, 42,000; Bahia, 61,000; 
Angra dos Reis, 5,000. 


NEW BOOKS 


The Masters and the Slaves by Gilberto Freyre, 
translated from Portuguese by Samuel Putnam, Alfred 
A. Knopf, N. Y., 537 pages of text, 44 pages of in- 
dexes ($7.50), is the long-awaited English version of 
the monumental Casa-Grande e Senzala by one of 
Brazil’s leading sociologists, ably translated into 
English. 

Samuel Putnam will be remembered as the com- 
petent translator of Euclydes da Cunha’s epic, Os 
Sertées, under the title of Rebellion in the Backlands 
(University of Chicago Press, 1944). 

The Masters and the Slaves studies the general 
characteristics of the Portuguese colonization of Bra- 
zil and the formation of its agrarian, slave-holding 
and hybrid society, the role of the native Indian in the 
formation of Brazilian society, the Portuguese colonizer 
with his antecedents and predispositions, and the 
Negro slave in Brazil’s sexual and family life. There 
are five prefaces coming before the general text, the 
translator’s acknowledgements, a glossary of the Bra- 
zilian terms used, a bibliography and indexes of names 
and subjects. Here, at last, is a book to answer the 
many questions which Americans always ask about 
Brazil’s great racial experiment by showing how her 
plantation system differed from others and how the de- 
velopment of Brazilian society was influenced largely 
by this totally different pattern. In conclusion it is well 
to note the copious and most illustrative footnotes 
which tell much of the story. 


NEW FARM TEACHING PROGRAM 


According to the DIARIO OFICIAL of August 23 
a new Decree-Law (No. 9,613) covering agricultural 
instruction has gone into effect. This law provides 
training which will undoubtedly be of value to farm 
owners and workers, increasing their efficiency and 
improving their methods so as to make up for acute 
farm labor shortages in Brazil. 

It now falls to the agricultural schools to train 
teachers and improve their techniques of instruction. 
Provision is made for instruction in two cycles. The 
elementary cycle will be of two years’ duration, quali- 
fying students for general farm work and preparing 
for the advanced cycles which provide a more com- 
plete mastery of agricultural vocations. It is expected 
that each region will stress its own agricultural prob- 
lems and the development of new crops suited to its 
climate, soil and other conditions. 

The second cycle of courses will be divided into two 
sequences. The first, for technicians (3 years), will 
include agriculture, horticulture, zootechnics, veteri- 
nary practice, agricultural industry and agricultural 
mechanics. The pedagogical or teacher-training se- 
quence of courses (2 years) will cover rural and 
domestic economy or a year of didactics in agricultural 
teaching, and a year of agricultural normal training. 


ON BRAZIL 


Cities of Latin America by Francis Violich, Reinhold 
Publishing Corp., N. Y., 241 p. ($3.75), is subtitled 
Housing and Planning to the South. This book ex- 
plains in a general way why Latin American cities are 
as they are, giving some of the background of their 
colonial and republican development. It also discusses 
present-day problems in social terms and goes into 
some detail on today’s city planning fever in most of 
the progressive metropolises to the South. Slum-clear- 
ance and low-cost housing are near to this author’s 
heart. References to Brazilian cities are scattered 
through the book as there is little attempt made to 
analyze problems country by country. The author has 
included some good photographs, charts, maps, several 
appendixes, a bibliography and an index. 


Going Abroad for Business by Edmund B. Bessel- 
ievre, Reinhold Publishing Corp., N. Y., 242 p. 
($4.00) , is an intelligent handbook for Americans go- 
ing abroad on business missions. It is filled with worth- 
while “dos” and “don’ts” which, if heeded, would do 
away with many irritations which have often be- 
clouded the human relationships between American 
businessmen and willing customers abroad. There is 
also a miscellany with an extensive reading list for 
prospective salesmen in foreign lands and a useful 
index. 





RIP . MRE oe 
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ITEMS OF GENERAL INTEREST 


Volta Redonda Selling Coal By-Products 


The great Volta Redonda steel plant, now in opera- 
tion (see BraziL1an Bu.uetin, August 1, 1946), has, 
as a result of its cokeries, a number of by-products for 
the market. Coal tar, benzol, toluol, xilol, naphtha and 
ammonia sulphate are among the derivatives obtained. 
These are all products which are indispensable to 
chemical industry and agriculture and are guaranteed 
to be free of acidity and sulphurous gases and also to 
be non-corrosive. Interested persons should write to 
the Companhia Siderurgica Nacional, Avenida Rio 
Branco, 31, Rio de Janeiro, Brazil. 


The latest estimates of output at the steel plant run 
to 800 tons per day, up from an initial production of 
only 300. Total production from the plant to date is 
estimated at more than 20,000 tons. 


Boost for Precious Stones Industry 

Diretrizes of Rio said on July 29 that the precious 
stone industry of Brazil which for so long has been un- 
aided by the government and largely unregulated, 
would now receive Federal protection. As a result of 
studies made by the Finance Ministry a committee 
composed of Senhores Abriatar Afonso de Oliveira, 
Horténsio Alcantara Filho and Celso Martins de Arau- 
jo, with the last-named serving as chairman, would 
make recommendations for government regulation of 
the precious stone industry along the following lines: 
1) protection of diamond mining enterprises and as- 
sistance to their development; 2) aid in the simplifica- 
tion and stepping up of export processes; 3) protection 
for cutters and polishers; 4) revision of nuisance trib- 
utes which impede the progress of the precious stone 
industry; 5) concessions to the industry which would 
allow all possible freedom without the handicap of 
rigorous fiscalization. This could be accomplished 
through the creation of a Precious Stone Exchange. 

The commission’s first step, said Diretrizes, was to 
call together the leading precious stone merchants for 
consultation and advice and to win backing for the 
establishment of an Exchange after a revision of exist- 
ing decrees and regulations. The Exchange, according 
to the paper, would be modelled after the New York 
Jewelers’ Exchange. Many expert opinions hold that 
Brazil has made remarkable progress in developing her 
technicians in stone-cutting and polishing and ac- 
knowledge that Brazilian rough stones are among the 
world’s most beautiful. Diretrizes expressed the opin- 
ion that the creation of a diamond Exchange only 
would be a mistake since other stones should be in- 
cluded. Specific mention was made of amethysts, 
topazes, garnets, beryls, aquamarines, and opals. 

Reference was made to the newly-discovered dia- 
mond deposits in the States of Piaui and Goiaz (See 
BrazitiaAn Buuetin, July 1, 1946, p. 4) and to the 
fact that many diamond cutting and polishing experts 
from Holland and Belgium came to Brazil during the 
war and gave impetus to Brazil’s cutting trade. 


June Wood Exports to Argentina 


In view of the fact that the present export embargo 
applies to wood and wood products it is interesting to 
observe that during June, 1946, before the ban went 
into effect, wood exporters in Parana, Santa Catarina 
and Rio Grande do Sul shipped approximately 11,315,- 
867 board feet of pine and 1,286,867 cubic meters of 
plywood to Argentina. From 1939 to 1945 Brazil ex- 
ported 275,826 tons of 32 different kinds of wood worth 
Cr$341,331,000 ($17,066,550) to her neighbor. 


Canadians See Brazil Trade Growth 


The Export-Import Annalist, a Canadian guide to 
trade, published in Ottawa, said on September 19 that 
Canadians expect a marked increase in Brazilian-Can- 
adian trade relationships during the next few years. 
A summary of the last six years of these trade relations 
reveals the following (figures in Canadian dollars) : 


Brazilian Exports Canadian Exports 


Year to Canada to Brazil 
1940 $6,243,342 $5,062,829 
1941 . 19,443,946 8,970,143 
1942 11,165,826 $3,737,892 
19438 - 4,800,253 4,964,355 
1944 7,223,879 7,324,271 
1945 7,599,531 16,745,599 
1946 (6 months) 7,716,168 9,328,754 


It was considered likely that Canada would sup- 
plant Europe as a furnisher of seed potatoes to Brazil. 
This and other examples show how the economies of 
the two countries complement each other and it is on 
this basis that forecasts of trade increases are founded. 


Note: For a similar optimistic picture of the future of Brazilian- 
Canadian trade from the Brazilian point of view see BraziLian 
BuL.etin, September 15, p. 3. 


Commission Studies for London Parley 


A commission has been named by the Brazilian gov- 
ernment to study questions related to the forthcoming 
international Conference on Commerce and Employ- 
ment which will be held in London. The Brazilian 
commission includes the following technicians: Sen- 
hores Antonio Vilhena Ferreira Braga of the Economic 
and Commercial Division of the Ministry of Foreign 
Affairs; Eduardo Lopes Rodrigues, official of the Eco- 
nomic and Financial Studies Commission in the Min- 
istry of Finance; Luiz Dias Rollemberg, member of the 
Section for Economic Studies of the National Depart- 
ment of Industry and Commerce; Juvenal Greenhalgh 
Ferreira Lima, navy captain of the Engineering Corps; 
Joao Dault de Oliveira, President of the National Con- 
federation of Commerce; Antonio de Arruda Camara, 
of the Rural Economy Service (Ministry of Agricul- 
ture); and Roberto Simonsen, President of the Sao 
Paulo Federation of Industries. 


Oil Refinery Authorization Granted 


Sr. Drault Ernay de Melo, Rio banker, has received 
authorization from the National Petroleum Council 
for installation of a petroleum refinery with a capacity 
of 8,000 barrels per day in the city of Rio de Janeiro. 
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Cellophane Conversion Plant 


The Brazmian Butietin of September 15, p. 4 
stated erroneously that the new plant Milprint do 
Brasil which is sponsored by Ypiranga Engenharia 
Industrial 8. A. of Sao Paulo would make cellophane 
and other packaging materials. This plant will convert 
cellophane for packaging purposes. 


SGo Paulo Leads in Industrial Plants 


Reports from Rio indicate that the State of Sao 
Paulo leads the rest of Brazil in industry with 11,557 
industrial plants where 369,070 workers produce $444,- 
450,000 worth of goods annually. The city of Rio de 
Janeiro is second with 4,323 plants, 150,692 employees 
and a yearly production value of $312,750,000. The 
total national industrial output is worth $1,125,627,000 
and comes from 44,084 concerns employing 944,318 
persons. 

The above figures do not include power, heat or light 
firms and exclude foreign-owned industrial capital 
which is approximately 49% of the above total figures. 
These figures also exclude small shops or stores. 

Rio Grande do Sul ranks third in industry followed 
by the states of Pernambuco, Rio de Janeiro and Minas 
Gerais. Sao Paulo alone employs 43.1% of Brazil’s in- 
dustrial labor, has 38.2% of the plants and puts out 
39.4% of the industrial produce. In addition to her 
leadership in industry Sao Paulo is one of the most 
important agricultural states producing cotton, coffee. 
silk, many fruits, nuts and truck gardening crops. Its 
chief port is Santos through which passes the enormous 
coffee crop to world markets and into which comes 
industrial machinery and equipment for its factories 
and agricultural machines for its farms. 


Public Works Officials Visit U. S. 


Four important Brazilian public works officials rep- 
resenting two missions for studying construction and 
manufacturing methods used in the United States are 
here on a visit. The information gathered by these 
missions will be used for the postwar development of 
Sao Paulo. Dr. Ariovaldo Vianna, Dr. Francisco 
Prestes Maia, former mayor of Sao Paulo who is now 
State Director of Public Works; Dr. Jorge Whitaker 
da Sunha Lima, Chief of the Department of Highway 
Engineering, and Dr. Ratil E. Comes de Reis are the 
technicians involved. It is expected that Sao Paulo 
will construct 1,200 miles of highways, a subway and 
many housing projects under her new plans. The mem- 
bers of the delegation have expressed keen interest in 
studying American park systems and bridge construc- 
tion. They have arranged with New York Park Com- 
missioner Robert Moses to visit the park systems of 
Westchester and nearby Connecticut and will also pay 
special attention to highway construction problems 
and techniques. Estimates are that they have arranged 
to buy more than half a million dollars worth of 
American highway and bridge-building equipment. 


Hemisphere Air Agents Meet in Rio 

A meeting of representatives of western hemisphere 
airlines began September 17 in Rio. This will be the 
first session of the Western Traffic Conference of the 
International Air Transport Association. 

On the agenda was the development of uniform 
standards for tariffs, schedules, conditions of carriage, 
reservations codes and procedures and agency agree- 
ments covering all routes throughout the Americas. 

Sessions of the conference were held at the Hotel 
Quintadinha at Petrépolis and the conference opened 
with an address delivered by Sir William Hildred. 
director general of the IATA. The Western Conference 
is one of nine such regional groups the world over 
which are under the jurisdiction of the IATA and are 
designed to increase operator efficiency, catering to 
traveler and shipper convenience through the estab- 
lishment of uniform rules and conditions of transport 
on international airways. 


New Diamond Trade Journal 

Leading figures in the diamond trade in Brazil have 
recently welcomed a new trade journal, O Diaman- 
tario, a semi-monthly publication covering all develop- 
ments in this important industry. It sells for Cr$10.00 
per copy, carries considerable advertising, and receives 
correspondence at its editorial offices, Rua Cardoso 
Junior No. 5, Sala 402, Rio de Janeiro, Brazil. The 
director is José Feliu Burgos. 


Cement Duty Exemption Extended 


The Finance Ministry, in reply to a telegram from 
the President of the Commercial Association of Sao 
Paulo, granted a six months’ extension of the present 
provision for exempting imported cement from duties. 
This action was legalized by Decree-Law 9,412. 


Italian Silkworms Aid Brazilian Strains 

Sixty kilograms of Italian silkworms sent by Amer- 
ican planes from Italy to Sao Paulo are expected to 
enrich Brazilian strains. These worms will be cross- 
bred with Brazilian worms on experimental silkworm 
farms in the state of Sao Paulo. It is believed that 
constant inbreeding has weakened Brazilian worms 
and caused a deterioration in their product. The new 
worms arrived safely, none the worse for their long 
journey by air. 


Panair to Increase Capital $5 Million 

Word has been received that the Administrative 
Council of Panair do Brasil has approved the Board of 
Directors’ recommendation raising the firm’s capitali- 
zation in the amount of Cr$100 million ($5 million). 


Nore: For details of Panair’s 1945 activity and comparison with 
other Brazilian lines see BrazitiAn Buuuetin, Sept. 1, 1946, p. 2. 


Argentina Consumes Brazilian Tea 
Argentina is the greatest consumer of Brazilian tea, 
according to reports from Sao Paulo, the leading tea- 
producing state. Tea culture is centralized for the most 
part in the Iguape river valley. The 1945 export of 
Brazilian tea amounted to 315,828 kilos. 
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TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Bureau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 
who desire to export or import the products listed below. We suggest that the parties interested write 


directly to these firms, via airmail, as well as to this office, at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 


The Following Brazilian Firms 
Wish to Export to the United States: 


Brazilian Lumber—Jurandy Carvalho, Rua Araujo 
Porto Alegre 70 (Sala 713), Rio de Janeiro, 
Brazil. This firm also wishes to represent U. S. 
manufacturer or exporter of Machinery; Rail- 
road Materials; Shipbuilding Materials; Pneu- 
matic Machinery, Tools and Accessories; Agri- 
cultural Implements; Plywood Machinery. 


Tobacco Leaves ("Bahia," Air Cured, Fermented 
Tobacco for Cigars; “Rio Grande do Sul," Flue 
Cured Sterilized and Air Cured Sterilized for 
Cigarettes and Pipe Mixtures, and Air Cured 
Fermented for Cigarettes and Cigars; “Santa 
Catarina," Air Cured, Fermented Specially 
Recommended for 5 0 A P. van Horen, 
Caixa Postal 4026, Sao Paulo, Brazil. 


Star-Flowers—F. Bret, Rua 24 de Maio 374, Rio 
de Janeiro, Brazil. 


Caro Fiber (Suitable for Textiles)}—Serrano, Bar- 
bosa Limitada, Rua da Palma 267 (2° andar, 
Sala 4), Recife, Pernambuco, Brazil. 


Carnadba Straw Sun Hats—Santos Silva, Caixa 
Postal 418, Fortaleza, Ceara, Brazil. (Samples 
can be seen at the Brazilian Government Trade 
Bureau, 55! Fifth Avenue, New York, N. Y.) 


Rosewood Oil; Amazon Region Craft (Specially 
"Guarana" in Cakes, Figurines, "Maué" Indian 
Carvings, etc.}—Vilhena & Carneiro, Rua |5 de 
Novembro 96 (1° andar), Belém, Paré, Brazil. 


“Odalitum" Paste (Antiseptic, Disinfectant and 
Sharpener for Knives, Razors, Bistouries, etc.}— 
Atuano Casadei, Rua Bragadeiro Galvao 351, 
Sao Paulo, Brazil. This firm also wishes to repre- 
sent manufacturers or exporters of Novelties 
and U. S. Merchandise in General. 


The Following Brazilian Firms 
Wish to Import from the United States: 


Radios and Radio-Victrolas (A.C. only); Refrig- 
erators; Household Appliances and Air- 
Conditioning Units; Typewriters; Calculating 
Machines; Automobile Radio Accessories; Ma- 
chine Tools—Comercial e Importadora ''Geo- 
pan" Ltda., Avenida Gracga Aranha 57 (2° 
andar), Rio de Janeiro, Brazil. (Mr. A. F. Alves, 
representing this firm, is now in the United 
States and may be reached at: c/o Mr. A. M. 
Neto, 570 Lexington Ave., Rm. 2513, New York 
22, N. Y.) 


Plastic Buttons; Canned Foodstuffs; Jewelry; 
Rubber Nipples for Baby Bottles; Biscuits—Soc. 
Exp. e Imp. Marbec Ltda., Caixa Postal 4112, 
— Janeiro, Brazil. Cable address: SOMAR- 
BEC. 


Novelties; Costume Jewelry; Sun Glasses; Foun- 
tain Pens; Notions; Small Gift Articles, ete.— 
F. Brito Bastos, Caixa Postal 372, Fortaleza, 
Cearé, Brazil. Cable address: BRITOBASTOS. 


New and Used “Jeeps” and Trucks—Sociedade 
Comercial Magabar Limitada, Caixa Postal 
3226, Sao Paulo, Brazil. (When offering used 
vehicles please state condition, time used, 
mileage, HP, etc.) Cable address: MAGABAR. 


Used "Ford" and "General Motors" Automobiles 
—Quimiopecuéria Ltda., Caixa Postal 230, 
Campinas, Sao Paulo, Brazil. 


Stop-Watches for Chess Games— Clube de 
Xadrez de Curitiba, Caixa Postal 342, Curitiba, 


Parané, Brazil. 


Novelties; Costume Jewelry; Electrical Appli- 
ances; Plastic Materials; Hardware; "Pyrex" 
Glassware, etc.—Fernando R. Rodrigues, Rua 
S. Luzia 305 (Sala 1015), Rio de Janeiro, Brazil. 


Two Automobiles and Two Trucks (Preferably 
"Ford" or "Chevrolet"}—Sociedade de Mi- 
nérios Limitada, Caixa Postal 279, Fortaleza, 
Cear, Brazil. 


Automobiles and Trucks—B. Soeiro & Co., Caixa 
Postal 883, Belem, Par, Brazil. This firm is also 
interested in representing U. S. manufacturer 
or exporter of above merchandise. 


Mechanical Legs —Lojas Brasileiras de Prego 
Limitado S/A, Avenida Beaurepaire Rohan 
79/85, Jodo Pessoa, Paraiba, Brazil. 


Gas and Electric Stoves — Alexandrino Costa, 
Caixa Postal 167, Belo Horizonte, Minas Gerais, 
Brazil. Cable address: GAUCHA. 


Salts for Fertilizers, Insecticides, Fungicides, etc. 
(such as Calcium Arsenate, Lead Arsenate, Sul- 
fur, Copper Sulfate, Barium Silicofluoride, 
Ammonium Sulfate, Calcium Cyanamide, Cal- 
cium Nitrate [synthetic], Mineral and Bone 
Superphosphates, Basic Slag, Potassium Chlo- 
ride, Potassium lodate}—Sayao Lobato & Filhos, 
Praca Santa Terezinha 59, Taubaté, Sao Paulo, 
Brazil. 


Brewery Machinery (Pulverizers, Hop Strainers, 
Separators, Culture Apparatus, Fermenters, 
Tanks, etc.}—Engenheiro H. Hacker, Caixa 
Postal 1767, Sdo Paulo, Brazil. Cable address: 
HACKER. 


Machinery for the Manufacture of Bricks and 
Tiles; Machinery for a Small Sawmill—Ranul- 
pho Torres Raposo, Caixa Posta! 302, Fortaleza, 
Ceara, Brazil. : 
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Household Appliances in General; Tools; Surgery 
and Dental Equipment; Sanitary Ware; Per- 
fumes; Wearing Apparel; Patterns and Fashion 
Magazines — José Porcino da Costa, Caixa 
Postal 554, Fortaleza, Cearé, Brazil. This firm is 
also interested in representing U. S. manufac- 
turers or exporters of the above merchandise. 


Elastic Fabrics for Orthopedic and Other Pur- 
poses; Rubber Products—Indistria de Tecidos 
Elasticos Ltda., Rua Capitao Faustino de Lima 
329-337, Sao Paulo, Brazil. Cable address: IN- 
DELASTIC. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Represent American Manufacturers: 


Hardware in General; Electrical Appliances in 
General—Forgema Limitada, Rua de Sao Bento 
200 (1° andar, sala 6), So Paulo, Brazil. (Mr. 
Otavio Goncalves, representing this firm, is 
now in the United States and may be reached 
at: 134 Manhattan Avenue, New York 25, 
N. Y.} 


School and Office Supplies; Paper in General— 
F.L. Abreu, Carvalho & Cia., Rua Buenos Aires 
274, Rio de Janeiro, Brazil. (Mr. Fernando L. 
Abreu, representing this firm, is now in the 
United States and may be reached at: c/o 
Brazilian Government Trade Bureau, 551 Fifth 
Avenue, New York 17, N. Y.) 


Wheat Flour; Washing Machines; Electric Stoves 
—Livio Arruda, Rua José Avelino 462, Forta- 
leza, Cearé, Brazil. Cable address: LIVIUS. 

Radios; Electrical Appliances in General; Electric 
Motors; Bicycles; Automobiles, etc. — Radio- 
Som Ltda., Rua Guilherme Moreira 342-B, 
Manaus, Amazonas, Brazil. 


Steel and Iron Plates, Pipes, Wires and Construc- 
tion Materials; Washing and Drying Machines; 
Textile Machinery; Printing Machinery; Agri- 
cultural Appliances; Construction edie — 
A. Fornecedora, Rua do Ouvidor 165 (5°, Sala 
513), Rio de Janeiro, Brazil. Cable address: 
RAZVAN. 


Railroad Equipment; Textile Machinery; Sugar 
Machinery; Galvanized Iron Pipes; Black an 
Galvanized Iron Plates; Tin Plates; Copper 
Plates; Tin Ingots; Sulphur; Iron Smooth and 
Barbed Wires; Copper Wires; Cotton Baling 
Straps; Fence Staples; Fertilizers; Chemicals; 
Textiles; Tanning Materials; Tar; Bicycles; Re- 
frigerators; Hardware; Electrical Materials, etc. 
Elyseu Rio & Cia., Caixa Postal 211, Recife, 
Pernambuco, Brazil. Cable address: ELYSEU- 
RIO. 


U. S. Merchandise in General—E. Feitosa & Cia., 
Caixa Postal 579, Fortaleza, Cear&, Brazil. 
Cable address: INDIO. 


CONTINUED 





Machine Tools; Wood Machinery; Printing Ma- 
chinery; Electric Motors; Diesel and Gasoline 
Motors; Hydraulic Pumps; Electrical Appliances 
in General; Radios; Refrigerators—Represen- 
tagdes Técnicas Friko Ltda., Praca Floriano 55 
(12° andar), Rio de Janeiro, Brazil. 


Wheat Flour — Amazonia Fabril e Comercial 
Ltda., Caixa Postal 712, Belém, Par&, Brazil. 


Cement; Galvanized and Black Iron and Steel 
Plates; Macaroni; U. S. Merchandise in General 
—Banco Cooperativo Central do Estado de 
Sao Paulo, Caixa Postal 182-A, Sao Paulo, 
Brazil. This cooperative is also interested in ex- 
porting to the U. S. Brazilian merchandise in 
general. 


U. S. Merchandise in General—Severino Torres 
Soares, Caixa Postal 919, Recife, Pernambuco, 
Brazil. Cable address: TAYOMAN. 


Textiles; Haberdashery—Julius Schild, Avenida 
Marechal Floriano 3 (1° andar), Rio de Janeiro, 
Brazil. 


Marine Motors for Small Craft and Associated 
Lines—Ciel Limitada, Rua Alvares Penteado 
184 (Sala 701), Sao Paulo, Brazil. Cable address: 
CIELCOM. 


Automobile Parts and Accessories; U. S. Mer- 
chandise in General— Auto Servix “‘Irineu 
Corréa"’ Ltda., Rua Sdo Luiz Gonzaga 31, Rio 
de Janeiro, Brazil. 


lron and Steel Products for Railroad Construction, 
Industry, etc.; Fine Steel Alloys for Tools and 
Construction; Coal and Coke; Glass Sheets; 
Locomotives (Diesel and Steam) and Cars; 
Cranes; Metal Structures (Bridges, Hangars and 
Factories); Shoe Machinery; Sugar Machinery; 
Cane Alcohol Distillery Appliances; Textile Ma- 
chinery and Accessories (Cotton, Wool, Silk, 
Rayon and Linen); Box-calf and Other Skins for 
the Manufacture of Shoes—Petersen Irmaos & 
Cia., Ltda., Caixa Postal 1046, Sao Paulo, 
Brazil. Cable address: PRIAMUS. 


Miscellaneous: 


Wanted: Aero-photogrammetry expert to work 
in Brazil. Applicants should communicate with 
Mr. Roberto de A. Rodrigues, Rua Baraéo de 
Itapetininga 93, Sao Paulo, Brazil. 





NOTICE 


Due to the New York trucking strike our printer 
has been unable to replenish paper supplies. As a 
result the BRAZILIAN BULLETIN paper has been 
changed for the duration of the emergency. 
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